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AHAJIN3 JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOM SCRUTINIZING THE LEXICAL SEMANTIC
COCTABJIAIOIIEN B MIEPEBOJIAX PEYEN COMPONENT IN TRANSLATIONS

POCCHUMCKHUX NOJUTUYECKUX JIUJIEPOB OF HIGH-PROFILE POLITICAL SPEECHES

(na matepuaJje BpicTymiennii B. B. [lyruna (as in Vladimir Putin’s utterances, 2000—2012)
B 2000 — 2013T.)

Annomanusn. Paccmampusaromes mpyonocmu nepe-
600a peueti 8bICOKONOCMABTIEHHBIX POCCUTICKUX NOTUNIU-
x06. Ha npumepe eévicmynnenuit B. B. [Iymuna dokasvl-
saemcsi, umo nepegooueckutl omoen Kpemis HegonbHO
noopuIBaem UMUONC POCCULICKO20 Npe3udenma, uUcKa-
Jrcaem 80CHpUAMuUe A3bIKOGOU TUYHOCMU PYKOBOOUMEIs
20Cy0apcmea 6 21a3ax UHOSA3LIYHOU ayOUumopuu, mupa-
Jrcupyem Headeksanmtule No0Xoobl K nepesody uUcmopu-
YeCcKU 3HAYUMBIX MeKCmos. [annwill mamepuan cman
00bEKMOM  KOHMPACMUBHBIX UCCIe008aHUL, KOMOpble
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Abstract. The report sums up the results of stu-
dents’ works analyzing translations of V. Putinisda
D. Medvedev’s speeches carried out by Kremliniaffil
ated translators and English native speakers arekse
to raise a few — rhetorical — questions. Should the
translator do a verbatim translation, considering a
politician’s status and his word’s worth? How much
leeway is permissible in the translation of suaidkof
texts? Why doesn’t the Kremlin employ native spsake
for editing presidential speeches? And what possibl

NPOBOOUNUCL CIMAPUIEKYDCHUKAMU 60 6PeMsl U3VYeHUsl
Kypca «Beeoenue 6 nepesodogedenue». Asmop cmamvu
yumupyem u 0Oemaauzupyem HeKomopbie 6b1800bl.

Knrwuesvie cnosa. nepesod ¢ pycckozo A3vika HA
AHEIUUCKULL, peyub NOTUMUKA; A0eK8aAMmHbI nepesoo;
A3bIKOBASL TUYHOCTD NOJUMUKA.

harm can ill translation do to the linguistic idéyt of
the politician?

Key words. Russian-English translation; a politi-
cian’s wording; relevant translation; a politiciag’
linguistic identity.
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Kak nseectHo, 2 gekabps 2010 r. B Litopuxe
Ha 3acepaHumn ucnonkoma OUDA Becb mup
cTan HeBOIbHbIM CBUAETeneM TOro, Kak poc-
CUNCKME YUHOBHWKW MOFyT rOBOPWUTb MO-
aHrnunckn. CTosaBlWMA Y MUKPOdOHa YenoBek
Ha MONHOM cepbe3e npousHec: «[no npasbl-
0oHT bnatTap, konura og 33 ar3akyTMB KOMUTH.
Jley My cnuk opomM Mam xapT UH UHrUW» [fle-
reHgapHas pevb MyTko...]. N 6e3 kakoro-nmbo
CMYyLLIEHUs OOoroBopun TO, YTO 3annaHupoBarn,
[0 KOHUa. JTOT Ka3yCc HaTONKHYN MeHs Ha
MbICIlb O TOM, YTO B OBGnactu nepeBofa peden
POCCUICKMX MOMUTUKOB MOSIBUNMUCb CEpbEe3Hble
npobnemMsbl, KOTopble Npu BCEOOLLEM Heaoyme-
HWUM NepeBoaYECKON 0bLLEeCTBEHHOCTM OCTalTCH
0e3 BHMMaHus camux MONMUTMKOB. Tak, ecru
paHblle NepeBOAOM BbICTYMNEHUA YMHOBHWKA
3aHMManUCb WCKMYMTENBHO NPOdecCnoHanbl
(B. M. Cyxoppes, I1. P. lNanax4eHko), To cenvac
3TO MYyLIEHO Ha caMOTeK, W pe3ynbTaTbl Mpo-
OOIMKaloT HENPUATHO YAMUBISATL CNELMANUCTOB.

A Bedb peyb NepBbIX NUL, rocyaapcrB —
fbonblue, yem crnoea. B gekabpe 2009 r. Ha 3a-
cedaHuM KOMMCCUM MO MOLEPHM3AUMM IKOHO-
Mukn rmasa «PoctexHonorni» Cepren Yeme-
30B MOCMEe BbICTYMMEHUS TOrgalHero rnasbl

rocygapctea [. A. Megsegesa nonpocun crio-
Ba, 4YTOObl OTBETMTb, Kak OH Bblpaswsics, Ha
«pennuky» npesngeHta. M ycnbiwan Oykearnb-
Ho cnepytlowee: «Mosi He pennuka yxe, a npu-
roeop. Pennukn y Bac. A TO, 4YTO 4 FOBOpIO,
B rpaHuTe oTnmBaeTcs» [«OTnuTble B rpaHUTe»].

OcTtaeTcsa TONbKO HeAOyMeBaTh, MOYEMY Xe
nepsble NuLa POCCUNCKOro rocyaapcrsa He 3a-
B6oTaTCA O TOM, YTOBbI U B MHOA3BIYHOW Bepcun
UX CrnoBa 3By4yanu C TakKOW >Xe CUIMOW, YTO U
B pycckon. BbiCcTynneHve npesngeHTa MOXeT
cTaTb Aeknapauven O HaMepeHUsiX CTpaHbl
B reononMTUYECcKUX urpax, no MoOTMBaM peuyew
npesvaeHTa UWHTEpnpeTMpyeTcs ucTopud, 3a
MHOMMMMK dhpasamMmn CKpbIBaeTCA CyTb S3bIKOBOW
NMYHOCTW NONUTUKA, MO Ka4yecTBYy peyn obpaso-
BaHHble VMHOCTPaHLbl MOTyT CyauTb O KyrnbTyp-
HOM ypoBHe poccusiH. [lpy aTom peyb uvget
He 06 OTCYTCTBUM NEPEBOLOB CMOHTAHHBLIX Bbl-
CTYNNEHWA POCCUNCKUX NUOEPOB AN aHrnos-
3bl4HOWM Nyb6nukn. Bonpoc B TOM, noyemy nepe-
Boaoyeckun otgen Kpemnsa u npesvaeHTckue
UMUOKMENKepbl He yAensitoT AOMKHOro BHUMA-
HWA NepeBoay peden.

B pamkax 3aHATUW No nepeBogOBeAEHMIO
B KQYecTBe OJHOro M3 3a4eTHbIX 3agaHui CTy-
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Paspen 2. Nonutuyeckas KOMMyHUKauma

OEHTbl CaMOCTOATENbHO MPOBOAMIIM  aHanma
nepeBofoOB MOATOTOBIIEHHbLIX PEYEN N UHTEpP-
Bbto [1. A. Megsegesa vnu B. B. MNytnHa. B 3a-
[advy BXOOUIO YCTaHOBUTb aJeKBaTHOCTb Me-
peBoga Ha CEMaHTUYECKOM, CUMHTaKCU4YECKOM
W nparmMaTtuyeckom YpOBHE W, UCMOMb3ys Nony-
YEHHble B TEYEHME ceMecTpa 3HaHusA, 06OCHO-
BaTb cBou cyxaeHus. Ocobo orosapmsanocs,
4YTO NEepeBOOOB TEKCTa-OpuUrMHana gofmKHO Obl-
no OblITb fgBa: nepBbif BbIMOJTHEHHbIN
«KPEMIJTEBCKMM>» OTAENOM nepeBoaa, BTOPON —
3anagHbimu CMWA.

Cam BOMpoc — CpaBHWUTb NEPEBOA, Bbl-
MONMHEHHLIN HOCUTENEM fA3bika, C MEPEBOAOM,
BbIMOSIHEHHBIM  PYCCKOSI3bIYHBIMW  MepeBoaYn-
Kamu, — OblNl NOCTaBMEH C HEKOTOPOW Oonen
MpOoHMU (eaBa N MOXHO Cepbe3HO CpaBHMBATb
noaobHeble Belm). B 10O xxe Bpemsa xoTenockb no-
HATb, HACKONbKO XOPOLLO 0BCTOAT gena c nepe-
BOOOM pPeYen U BbiCKasbliBaHWUA NEPBbLIX NNL rO-
cygapcTtBa. NoacnygHo xoTenock AaTtb CTYAEH-
TaM BO3MOXHOCTb MOKPUTUKOBATb APYrMX U 3a-
OOHO MNPOBEPUTb, HACKONIbKO OHWM OOBEKTUBHBI
B CBOEN OLEHKE, HACKOITbKO MOXHO [OBEPSATb
TNMHIBUCTUYECKON MHTYULUW U OMbITY CErOAHSILL-
HUX CTapPLUEKYPCHUKOB — 3aBTPaLUHMX paboTHU-
KOB pa3nn4yHbIX OTAENOB M AenapTamMeHTOB.

CTyoeHTbl ¢ 6oNbLUMM SHTY3Ma3MOM OTHe-
cnuchb K aTon paboTe, M NOnyyYyeHHble UMK pe-
3ynbTaTbl XOTeNocb 6bl YTOUHUTL, 0600LWUTL U
[OHEeCTN 0o NpodeccruoHanbHoro coobulecTtsa.

Kak otmevaeT A. U. Peukep, «nekcuke pyc-
CKOTO $3blka CBOWCTBEHHa OornbLuasi KOHKpeT-
HOCTb, YEM COOTBETCTBYIOLLMM €4WHMLAM aHr-
NNACKOro Unn cppaHLy3cKoro s3bikoB» [Peukep
2004: 48, 133]. OgHako Korga aTa KOHKpeTuka
pyccKoro crioBa B MepeBoge npeBpaliaeTcs
B ero OykBanbHOe BOCNpou3BedeHue, TO 3TO
HensbexHo Bne4vet 3a cobon HapyLleHne 3ako-
Ha ageKkBaTHOCTU M CHWXaeT obLlee Brnedvatne-
HWe OT NepeBeAeHHOro TekcTa, ocobeHHo koraga
Takag owwnbka gonyckaeTcs B cCaMOM Hadane
TekcTa.

Tak, Hanpvmep, CBOK WHAyrypauuoHHYO
pedb 2000 r., Kak, BNpoYeM, U BCe nocreayto-
wwue, B.B.TllyTMH HaunHaeT co cnoB:. «YBa-
Xaewmble rpaxpaHe Poccuu! [oporve gpysbs!»
[MyTnH 2000, 2004, 2012]. B nepeBoge, BbiSO-
XEHHOM Ha odwmumanbHoM cante Kpemnga
«Kremlin.ru», aTo 3By4uT Kak «Esteemed citizens
of Russia, dear friends!», Ha cante BBC — «Es-
teemed citizens of Russia and dear friends, ...»,
npuM4yemM aHrnmMyaHe CTaBsT COEOUHUTENbHbIV
CO103, a nocrne obpalleHus — 3anaTyto.

C nepBbIX CMOB POCCUMCKOro nepeBoa4vMKa
YyBCTBYETCH €ro XenaHue crnegoBaTtb KaxXaoMy
CMnoBY, NPOM3HECEHHOMY npe3naeHToM. [1oBTop
TOro e Habopa crnoe 6puTaHLaMmn MOXET CBU-
[eTenbCTBOBaTb O TOM, YTO OHM MPOCTO He
3HAKOMbI C TPaANUMAMUN TOrO, Kak HY>XKHO nepe-
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AaBaTb Ha aHINMNCKOM SA3blke crioBa obpalue-
HWS M3 yCT MEepBOro nuua POCCUMINCKOrO FOCy-
AapcTBa, W, Kak CrneAacTBue, OCTaBMsOT BCe,
Kak eCTb. OTO OOBSACHSIETCS eLle U TeM, 4YTO U3-
3a CxXaTbIX CPOKOB CO3[aHMs TEKCTa U ero aB-
TOp, W, OYEBMAHO, aBTOP NepeBoda «IMLUEH
BO3MOXHOCTU WINudoBaTh kaxayo dpasy. Bbi-
COKME TeMIMbl BbIHYXAAT €ro MUChnonb30BaTb
,roToBble Brnokn“» [LLBernuep 2008: 104].

BnpoyemM, nerko MoxHo NOHATb aHrMNNCKO-
ro nepeBoAYukKa, nepen KoTopbiM BCTana au-
nemMmMa: Kak nepeBecTu «yBaxaemblii». CkasaTb
«Dear fellow Russians» unu «Dear fellow citi-
zens» He NO3BONSET MAMOMATUYHOCTL (dear He
cteikyeTcs ¢ fellows), ckasatb «My fellow citi-
zens» Hernb3sl, NOCKOSIbKY He MO3BOSISIET KOH-
TekcT (MyTWUH HUKorAa HWKoro Ny6nuYHoO He Ha-
3blBan «Mov ApYyr» NN «MOU KTO-nNnbo»).

OpgHako  BbI3bIBaeT  HeJOYMeHuWe  TO,
4YTO NEpPEBOAYUK OCTaBWUI CrOBO «esteemed»,
korga MOXHO 6bImo npocTto ckasatb «Dear
Russians» unu «Dear citizens».

Esteemed oTHOCMTCA K paspsgy BbICOKO-
napHOM nekcuku, npuvem m3 121 ynotpebne-
Hus [Esteemed] atoro cnoBa B bpuTaHckom
HauunoHanbHoM kopnyce (BNC) cambiMu pac-
NPOCTPAHEHHBIMU SIBNSAOTCS KOHTEKCThbI, B KO-
TOPbIX OHO BbLICTYMAET B Ka4yecTBe MpuyacTus
UNu npunaratenbHOro B cOCTaBe pacnpocTpa-
HEHHbIX MPeasioXKeHUN N HAKOr4a — B KayecTBe
obpalueHus.

Bce 910 roBopuT 0 TOM, YTO NEPEBOAYNK HE
AaeT crnoBo «dear» kak €qQUHCTBEHHO NpaBuWIib-
HblA SKBUBASIEHT «yBaxaeMoMy» nunbo u3-3a
6053HKN, NMMBO M3-3a HEOoMbITHOCTU, NMNMBO n3-3a
OTCYTCTBUS BblpaboTaHHbIX Tpaguuui nepeso-
43 KIULLIMPOBaHHbIX hpa3 M3 peyeBoro penep-
Tyapa nepBbIX nuu rocydapcrtea. HemyapeHo,
YTO CcnycTs ABeHaguaTb net oT obpalieHud
«YBaxaemble rpaxaaHe Poccuu! Joporune apy-
3bsi!» B aHIMUACKOM TEKCTe OcTanocb NULlb
«Citizens of Russia, Friends, ...» [Vladimir
Putin inaugurated...].

HeobaymaHHbI BbIOOP NepBOro nonasLue-
rocsl CrnoBa B KayecTBa MEXbs3bIKOBOIO COOT-
BETCTBMS aHIMOA3bIYHBIA  peLenTop, Cckopee
BCEro, He 3aMeTuT, OOHaKO HEBOJSIbHO YMblb-
HeTca pesynbraty. Hago nomaratb, 4TO
n . A. Megseges, n B. B. lytnH B gocratoy-
HOW CTeneHun BragelT aHrMMNUCKUM  S3bIKOM,
YTOObl HA HEM U3BLSCHATLCH, @ MOXET ObITb, U
roTOBWUTb peyn, 1, ecnu Obl Toro He TpeboBan
NPOTOKOS, OHW MOrnM Gbl cpa3y roBOpUTbL MO-
aHImunUCKK, 4tobbl peyb 6bina u3HayarbHO
rpamoTHon, 6e3 gomeca owmnbok rope-nepe-
BOAYUKOB.

Ha nepeBoguuke nexuTt OBONHAs OTBETCT-
BEHHOCTb 3a BbIOOp croBa nnv opmMyIMpOBKY,
Korga pasroBop ugeT B TepMMHaxX «MpaB —
He npaB», «MpPaBUITbHO He npaBUlbHO»,
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«XOpOoWO — MJioxo». HeaHaHne OCHOB MeXx-
KynbTYpPHOM KOMMYHMKaLMU Unu gunnoMaTtuye-
CKOTO 9TMKeTa MOXEeT M3psgHO HaBpeauTb 00-
e KapTUHe NpoucxoasLLero.

B kauecTBe npvmMepa npuBegemM HeKoTopble
anu3onbl 13 wuHTepsBbio B. B. lMytnHa Jlappu

Kunry [MytuH 2010] 2010 r. — nocnegHero MH-
TEPBbIO, KOTOPOE M3TP aMEepUKaHCKOMN XXypHa-
FINCTUKKN B3AN Nepen yXo4oM CO cueHbl. HyxHo
N B JaHHOM Crly4yae roBOpUTb O TOM, CKOSbKO
YeroBek CMOTpPEnu W nepecMmaTpuBanu 3TOT
pasroBop?

Opwurutan oteeta B. B. Mytuna [Mytun 2010]

lMNepesog [Putin 2010]

(Mappwn Kuur: To ecTb oH (MuHucmp obopoHb! CLUA Pobepm
letimc — [. M.) He npaB, koraa roBOpuT, 4YTO Balla CTpaHa
yNpaBnseTcsi CeKpPeTHbIMM cnyxbGamm  Ge3onacHocTU?)
Bnagumup MytuH: OH rny6oko 3abnyxpaetcs. Hawa ctpaHa
ynpaensietcs HapogoM Poccuitckon ®epepaunn yepes 3akoHHO
13bpaHHble OpraHbl BRACTW W YNpaBNeHus: Yepe3 npeacTasu-
TENbHbIE — MapNaMeHT — W YePe3 UCMOMHUTENbHbIE — Npesn-
[eHT 1 npaBuTensCTBO Poccuiickon Peaepauuu.

Larry King: So he is wrong in saying that your country is being
run by secret security services?

Vladimir Putin: He is profoundly wrong. Our country is run by
the people of the Russian Federation through legitimately elected
bodies of power and administration: through representative bod-
ies (the parliament) and executive bodies (the president and the
government of the Russian Federation).

Mpn Bcen ceoen npamote B. B. MyTuHy
yaaeTcsa BO3gepXkaTbCAd OT  KaTeropuyHoro
«OH He npaB» unu «3TO HenpaBunbHO». Kak
Obl HM npoBouMpoBano ero ynoTpebneHHoe
JNlappu KnHrom «wrong», OH roBOpUT, YTO MMU-
HUCTP 0BOpOHLI «rNyboko 3abnyxaaetca». le-
PEBOOYMK XE€ WMHTEpnpeTupyeT ero crnosa Kak
«He is profoundly wrong».

B cBoen kHure «Pycckme npobremsl B aHr-
nunckon peun» JInHH BUCCOH yKkasbiBaeT Ha To,
yTo «(pasa ,You are wrong“ B CLUA Bocnpu-
HMMaeTCa Kak HenpocTutenbHas rpybocTb»,
«B cBoeM 6onblnHcTBE nioan B LLTaTax ckinoH-
Hbl CYATaTb, YTO KaXAbl M3 HMX OOIDKEH caMm
B3BELUMBATb pasHble uaen v Bolibnpatb ong ce-
0S8 npuemnemMylo», «Hemnb3si oXxugatb Tensoro,
CepaeyHoro npuema, ... ecnv He usberatb Takmx
dpas, kak that's right/correct/objectively true,
noapasymMeBarloLLMX, YTO FOBOPSLLWA 3HAET UCTU-
Hy B MocrnegHen MHCTaHUuun. OTu ¢pasbl OYeHb
nnoxo BOCMpUHUMAlOTCA B 0OOLlecTBe, rae BCeEM
npaBuT penaTuemMam» [Buccox 2003: 109—112].

«3abnyxgaTtbCsa» 3HAYUMT  «oLIMbBaTbCS»,
«obornblatbeca», «obMaHbIBaTbCa» [3abnyx-
[artbcsl], T. e. no-aHrmMuickn «to be mistakeny,
a He «to be wrong».

Ona nepesopa «rnyboko» «Oxford Colloca-
tion Dictionary» npegnaraet camblil LLUMPOKUIA
penepTyap CroB CO 3Ha4YeHMAMM BornbLUen unu
MeHblen rnybunbl: badly/gravely/profoundly/
sadly/seriously/ very much / completely/utterly/
wholly [Mistaken]. Takum obpa3om, MOXHO Cka-
3aTb: «He is gravely/utterly/wholly mistaken».
OpaHako, 4Tobbl HEe AOMYCTUTbL U3NULLIHEN OLe-
HOYHOCTM, FNydlle BCEro OCTaHOBUTbCS Ha Ba-
puaHTe: «He is very much mistaken». B nonb3y
3TOro aprymeHTa Takke roBOpUT U YaCcTOTHOCTb
ynoTpebneHus crnoBocoyeTaHus «very much
mistaken». Ecnu «3aryrmnutb» «wholly mis-
taken» (Ha MoMeHT aHanusa — 1 okTa6ps
2013 r.), mbl nony4uMm 34 000 pesynbTatoB
ynoTtpebneHus, «utterly mistaken» gact 38 200,
«gravely mistaken» — 89 600, a nobegutens
«very much mistaken» — 2 120 000.

KTo-To MOXeT BO3pasuTb: MOYeMy Henb3s
«profoundly»? OTBET: MOTOMY YTO OENO HE B Iy-
OuHe, He B MeTahopnYECcKOM CMbICIE 3TOrO CIlo-
Ba, @ B TOW MMMMMKaLMKW, KOTOPOE 3TO CIIOBO
HeceT, NMOCKOJbKY OLUMBAOTCH «CUITbHO».

MpUHUMN «4TO HaMMcaHO NepoM, TOro He
BbIPyOULLbL TOMOPOM» MOXHO C YBEPEHHOCTbIO
OTHEeCTU K cpepe nepesBoda peyven BbICOKOMNo-
CTaBMEHHbIX YMHOBHWKOB. HemHorve roToBbl
NULWHWIA pa3 OuTbca 3a cobntogeHne 3akoHOB
afeKBaTHOCTU U 3KBUBANEHTHOCTU, K TOMY Xe
3TO MOryT He MO3BONATb AenaTb: MNPaKTUYeCcKu
BCe [JOIMKHOCTM B HoBouM Poccum 3aHumaroT
BYEpaLUHME BbIMYCKHWKKN, T. €., KaKk MnpaBuso,
ManoonbITHbIE MIOAM UMM Xe JIAU C OrpaHu-
YeHHbIM obpa3oBaTernbHbIM 6a3ncoMm.

B cBA3W ¢ 3TMM XO4eTCA MPUBECTU NpUMEpP
13 HeJaBHeEro COBETCKOro MpoLUnoro, Koraa 3a
Maso-MarnbCKyl0 OMMOLHOCTL NepPeEBOAYMK MOT
NULWNTLCS PacnosioXXeHMs NapPTUAHOTO Havarnb-
CTBa U, KaKk criecTBue, okasaTbCsl B HEMUIOCTU
Unu NpocTo He y gen: «B 1970-e roabl MUHUCTP
MHocTpaHHbiXx gen CCCP A. A. 'pombiko npu-
HMMan cBoero wwBeackoro konnery B Mockse.
Torga OTHOWEHMS MexAy Hawumu cTpaHamu
ObInM goBONbHO NpoxnagHbiMu. A. A. pOMbIKO
ckasan: ,Hy BOT, Mbl coceau, a Apyr Ha gpyra
kocumcs“. TepeBoaynK, HeOaBHWUA BbIMYCKHUK
MOCKOBCKOTO  rocygapCTBEHHOMO  MHCTUTYTa
MHOCTpPaHHbIX s13blkoB UM. M. Topesa, nepesen:
~We're neighbours, but look suspiciously at one
another”. MMHUCTp, XOpPOLLO 3HABLUWA aHrNUA-
CKWI, HeOOoBOMbHO nonpasun: A Xe He roBo-
pvun ,nogo3puteneHoro’ ...“ — 1 pacnopsagus-
csi: ,bonblue ero ko MHe He BOANTL"» [HyXXaKuH,
ManaxuyeHko 2002: 52—53]. 3Tta cutyauwms
elwle pas nogyepknBaeT TO, YTO NEepPeBOAYUKY
«crnegyet cobntogate 0cobyl akKypaTHOCTb
no npuHuMny ,HW yb6aBuTb, HU NpubGaBUTL",
Jaxe wvHorga B yuwepb dopme mnu ctuno»
[Tam xe: 52].

AHanns nepeBOdOB peyen  POCCUMCKUX
npes3naeHToB yka3biBaeT HaM U Ha npobnemsl,
CyLLeCTByWOLLME C nepefayvyen Takux MNOHHATUMN,
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KaKk «poguHa», «OTEe4YeCTBO»,
«cypbba», «aywa», «nyTb» 1 np.

Ecnu roBopuTb 0 CNOXHOCTAX afeKBaTHOro
nepesofa, Harnpumep, «POAMHBI» N «OTEYecT-
Ba», TO OHW, CKOpee BCEro, Bbl3BaHbl HEHaMe-
PEHHBLIM CTONIKHOBEHUEM peddepeHLManbHoro
W NparmMaTmMyeckoro 3HaydeHun y atux cnos. o
CcBOeEMY pecdbepeHLUManbHOMY 3HAYEHUID 3TU
crnoBa OTHOCSITCS! K OAHOMY U TOMY >Xe AeHoTa-
Ty — «CTpaHe, rpaxgaHMHOM KOTOpPOWN ABnsieT-
Cs1 YernoBek, rge OH poAuIics, BbIpOC u paboTta-
eT», T. €. Mo-aHrMUIACKN «country», a No cBoemy
nparMaTM4ecKOMy 3HA4YeHW0 3TU CroBa pas-
HATCS, MOCKOMbKY Y $I3bIKOBOIO KOJIIIEKTMBA,
a 3HaunT M ero OTAesNbHbIX NpPeAcTaBUTENen,
MOXeT ObITb pasnMyHoOe OTHOLUEHUE K JAHHOMY
3HaKy.

Kak n3BectHO, «B HambonbLLUe CTeneHn npu
nepeBofe SABMAOTCA ,Hanbonee nepeBOOUMbI-
Mu“ pedpepeHUmanbHble 3HavYeHus. B meHbLuen
CTeneHun noafdalrTcs nepedade npu nepesoge
3Ha4YeHus nparmaTuyeckne» [bapxyaapos 2007:
71]. Ans ogHoOro 4eroBeka 3TO MECTO COOTHO-
CUTCH C MaTtepblo, Ans Apyroro — ¢ OTLOM, Ans
KOro-TO 3TO — 3eMrls, BCKapMmnuBaoLwasi n Ok-
pyXatowas 3aboton, MecTto, rae Tenno, rge Te-
05 xayT, a ANs KOro-T0 — MEeCTO, K KOTOPOMY Thbl
HaCTPOEH OYeHb NaTPUOTUYHO U KOTOPOE Bbi3bl-
BaeT y Tebs BO3BbILIEHHLIE YyBCTBA.

M3BecTHas XypHanucT-nepesogymua Mu-
wenb bepan ykasbiBaeT Ha TO, YTO «, poauHa“
for Russians is the word they use to describe
their homeland in personal terms: the place
where they belong, the traditions of home, the
motherland that nourishes them and loves
them» [Bepan 2010: 258], a «,0Te4yecTBO" iS
perceived as official, ,governmental”, grandilo-
quent, it has a more political character — it's
the state» [Tam xe: 259]. B pesynsTate okasbl-
BaeTCs, YTO 3TU CroBa CUHOHUMWYHBLI, HO He
paBHO3HA4YHbI, @ 3HAYUT, MOTyT MPeACTaBNsATb
onpefeneHHy NepeBoveCcKyt0 TPYAHOCTb.

Hanpwumep, B HebonbLlion no ob6vemy nHay-
rypaumoHHon peun B. B. lytuHa 7 maga 2012 r.
3TV CroBa BCTPEYalTCs B CRedytoLwmx KOHTEK-
crax: 1) Becmynas e domxHocmb [NpesudeHma
Poccutickoli ®edepayuu, rnoHUMarK 8Ct0 C80H
omeemcmeeHHocmb neped PoduHol; 2) Cyu-
maro CMbIC/IOM 8cell ceoell XU3HU U C80UM
dosieom crniyxeHue Ome4vecmaey, CriyXeHue
Hawemy Hapody, noddep>xKka Komopoao 800X-
Hoesisem u roMozaem pewambs camble Cr10X-
Hbie U mpydHbie 3adayu; 3) Mbi 0obbémcs Ha-
wux yernet, ecniu bydem eOuUHbIM, CIIITIOYEHHBIM
Hapodom, ecnu bydem Qopoxume Hawum
Omeyecmeom, yKperisimb pocculickyro 0emo-
Kpamuro, KOHCmumyUuoHHble rnpasa u ceobo-
Obl, pacwupsmse yd4acmue epaxoaH 8 yrpasere-
HUU cmpaHol, 8 hopMuUpoBaHUU HaUUOHallb-
Hou nogecmku OHsl, YmMobbl cmpeMIieHUe Kax-

«OTHU3Ha»,
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0020 K syqwel XusHU 6b1r10 80MIOWEHO 8 COo-
emecmHol pabome Ons npousemaHusi ecel
cmpakHbl; 4) Mbi 06s13amenbHO 00bséMcs yere-
xa, ecriu bydem onupambCsi Ha MPOYHbIU PyH-
OameHm KynbmypHbIX U OyX08HbIX mpaduyuli
Haweeo MHO20HayuoHalbHo20 Hapoda, Ha
Hawy MmbICAHEIeMHIO UCMOPU, Ha me UeH-
Hocmu, Komopble ecez2da cocmasensnu Hpas-
CMBEHHYK OCHOBY Hauwlel XU3HU, eCrlu KaxobllU
u3 Hac 6ydem xumb o cosecmu, ¢ 8epol
u mobosbio K PoduHe, Kk ceoum 6r1u3KuM, 3a-
bomumscsi o cyacmee cgoux demel u bnaeo-
ronyquu ceoux podumersned.

YaonBuTENbHbIM SBNSETCA TO, 4TO, €Chu
B Npeablayline rodbl NepeBoAYMKU MbiTanuch
BCSMECKM AaBaTb YyTb NM HE NMOACTPOUHbLINA Ne-
peBoa peyen xossmHa Kpemns, To npu nepe-
BOAE AaHHOW peyn BO BCEX YETbIPEX KOHTEK-
CcTax uyuTaeTcs «country». 3TO HEBOJSIbLHO 3a-
CTaBNsieT HAC CPaBHUTb 3TOT BapuaHT C BEPCU-
el B aHrnosisbiuHbix CMU [Putin’s Inauguration
Speech]. K Hawemy He MeHbLUeEMY YANBEHWIO,
nepeg Hamu vepefoBaHue: country — mother-
land — motherland — homeland: 1) | under-
stand all my responsibilities to my country;
2) | believe that the meaning of my life and my
duty is to serve my motherland...; 3) We will
achieve our goals if we are a united and cohe-
sive nation, if we cherish our motherland ,
strengthen Russian democracy, constitutional
rights and freedoms, encourage citizens’ partic-
ipation in governing the country, in shaping the
national agenda; 4) We will succeed if we rely
on a solid foundation of cultural and spiritual
traditions of our multinational people, on our
ancient history, on the values that have always
been the moral basis of our lives, if each of us
lives according to conscience, faith and love for
our homeland and our loved ones, taking care
of our children’s happiness and well-being
of our parents.

B cBA3M C 3TMM YMECTHO ckasaTb O TOM,
yto B peun [. A. MeoBenoeBa noHATMS «poam-
Ha» U «OTeYeCTBO» MPAKTUYECKN OTCYTCTBYHOT,
UX 3aMeHsleT «CTpaHa», B obuxoge xe
B. B. lNyTnHa HasBaHHble MNOHATUS YaCTOTHBbI,
noatomy npu nepesoge B. B. lyTnHa Ha aHr-
TNMACKNA A3bIK «POAUHY» U «OTEYEeCTBO» CBO-
ONTb K «country» Obino Obl HENPaBUITLHO.

MoxeT ObITb, B aHrMos3blMHOM MUPE He
yaensietcss  O0OMblIOr0  BHUMaHUS  MOHATUIO
«homeland» (He rosopsa o «motherland» n «fa-
therland»), HO AnA A3LIKOBOW NNYHOCTU Npe3u-
OeHTa Poccun 3TK NOHATUA SBNSOTCA Kroye-
BbIMU, @ 3HAYUT, CyLLECTBEHHLIMW U MHOIO3Ha-
YUTENbHBIMU, U K UX NepeBody crnegyeTt Noaxo-
anTb ¢ npuctpactuem. Kak cnegcreume, Bbioop
noHsatTun «homeland» n «motherland» B 3anapg-
HOM MepeBoAe He CrydaeH, U NepeBOAYUNKOB 3a
3TO XO4ETCS NOXBanuUThb.
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lMpn aHann3e MHOrOYUCIIEHHbIX NEPEBOAOB
peyen poCCUNCKUX NPEe3MAEHTOB U NPEeMbepoB
obpallaeT Ha cebsi ocoboe BHMMaHWE NepeBor,
3MOLMOHaNbHO-0LLEHOYHON nekcukn. U ecnu,
Kak nssectHo, [. A. MeaBeneB 6e3 Takux cros
obxoantca ¢ nerkoctblo, To B. B. [yTuHa 6e3
HUX NPOCTO HEBO3MOXHO cebe npeacTaBuThb.

OcobeHHO 3afjaya yCnoXHseTes Toraa, Ko-
roa 3T crnosa BKIHOYEHbl B TEMATUYECKYIO CeT-
Ky Tekcta (no [. W. EpmonoBuyy, «CTpyKTypy
CMbICITOB (U, CriefoBaTernbHO, CrOB), MMEKLMNX
0co60 BaxHOe MH(OPMaLMOHHOE 3HadyeHue
ONS pacKpbITUS TEMbl U CBHA3aHHbBIX Mapagur-
MaTUY4ECKMMW, CUHTarMaTU4eCKUMU U  MEXY-
POBHEBBLIMW OTHOLUEHUSIMW BHYTPU 3TOrO TeK-
cta» [Epmonosuy 2009: 54]).

Hanpumep (npumep 3aMmcTBOBaH U3 cTa-
Teu [1. V. Epmonosuya [Epmoniosuy 2009]), Ha
OTKpbITUM BcemMupHOro akoHoMuyeckoro dgopy-
ma B [aBoce 28 aHBapsa 2009 r. B. B. [ytuH
ckasan: lpedcmaeneHusi 0 camodyecmeuu Mu-
pOoBOU 3KOHOMUKU U pearibHOM COCMOSIHUU KOp-
rnopayuti He OOMKHbI HaxoOUMbCS 8 IMIeHy UJI-
ar3ul. [axe ecnu smu unar3uUOHUCMbI —
KpyrHble aydumopckue u aHanumu4deckue 6ro-
po [MyTtnH 2009].

B cBoux pasmbiineHusax o6 aTom nepeso-
auveckom pebyce [. V. EpmonoBny ykasbiBaeT
Ha TO, YTO «e€UHCTBO KOPHSA Yy CMOB ,UNnio3nn’
W MNM3MOHUCTBLI® He Tonbko obecneynBaet

CMbICIOBYIO CBSI3b ABYX €AMHUL, HO U MMeeT
aKcnpeccuBHoe 3HadveHue. NepeBoa dpasbl Ha
aHIMUACKUIN A3bIK OCITOXHAETCA TEeM, YTO CIlo-
BapHble aHrMMNCKMe COOTBETCTBUA STUM CroBaM
(illusions n magicians) He sIBNATCA OQHOKOPEH-
HblMKn. BTopoe u3 atux cnoe 6e3 cBs3n ¢ nep-
BbIM BbIMano Obl N3 TeMaTN4eCKon CETKU TEKCTa,
ero ynotpebneHuve caenano Gbl aHIMUACKUIA ne-
peBof 6eccMbICneHHbIM» [TaMm xe: 54].

B odumumansHom nepesoge hpasa 3Byuut
cnegywowmm obpasom: We must not harbour
any illusions while assessing the state of the
global economy and the real -corporate
standing, even if such assessments are made
by major auditors and analysts [Putin 2009].
Kak BWOHO, «NpsiMbIM COOTBETCTBUEM CIOBY
LMINMIO3NOHUCTLI® B NepeBode NpULIIocb Mo-
XepTBOBaTb, a TeMaTuyeckass ceTka cosfjaHa
Ha OCHOBE NOBTOPA WHbIX €ro arieMeHToB (as-
sessing — assessment)» [EpmonoBuy 2009:
54]. C TOYKM 3peHus cobnoaeHnss NPUHLUMNOB
afeKBaTHOCTU U 9KBMBASIEHTHOCTW BbINOSIHEHO
BCe BEPHO, OAHAKO HEMPEKIIOHHbIM OCTaeTCcs
haKT: 3KCNPECCUBHOCTb OpuUrMHana noTtepsiHa.
B aopyrom xe cnyyae nony4duncs nepebop.

Tak, B BbllleynoMnHaemMom nHTepBblo Jlap-
py KuHry, oTBeyas Ha TOT xe Bonpoc, B. B. lNMy-
TUH B TPaaWLUMOHHOW CBOEN MaHepe He cTan
nesTb 3a CrOBOM B KapMaH W Bbigan cneayto-
LLYIO CEHTEHLMIO.

OpwuruHan

lNepesog

W korga Mbl TOBOPUM HaLLMM aMepyKaHCKUM Komreram o TOM, YTo
€CTb CUCTEMHble Mpobriembl B 3TOM cepe, Mbl CrbILMM: «Bbl
kHam He nesbTe. Y Hac TaK COXUNOCh, Tak M GyaeT». Mol
He Nne3eM, HO 5 XO4Yy M HallMM Korneram MoCOBETOBATb: W Bbl
K HaMm He nesbTe.

And when we tell our American colleagues that there are sys-
temic problems in this sphere we hear, “Don’t poke your noses
into our affairs. This is how things work here and this is the way
it is going to be.” We are not butting in, but | would also like to
advise our colleagues not to poke their noses into our affairs.

Kak npaBunbHo ckasan ctygeHT (Mareei Ca-
NerviH, CTYAeHT pOMaHO-repMaHCKOro OTAeNeHus,
nekabpb 2012 r.), OaHHbIA NepeBos «He COBCEM
afeKBaTHbIA», MOCKONbKY OH M3MeHsieT Bornee
HeWTpanbHbIA M Pas3roBOPHbLIN CMbICH pasbl
Ha arpeccuBHbIN, «nepenanoyvHbin». bonee
TOro, NEpPeBOAYMKOM HE OTPaXeH MOMEHT Mno-
BTOPEHNSA TOBOPSALLUMM «He ne3sTe — He ne-
3eM — He Jie3bTe U Bbl K HaM». A 3TO 3HaYMMO
B JaHHOM Temartmdeckon ceTtke. [naron «butt
iN», MMEILWMIA TO e 3Ha4YeHne (BMeLnBaThbCs),
paspyllaer BaXHyKl CeMaHTUKO-nparmMartuye-
CKyl0 NUHMIO. MOXHO ObINo Obl NPeanoXxXuTb
ucnonb3osatb rnaron «meddle». HenTpanbHbIn
No CBOMM >XaHPOBO-PErMCTPOBLIM XapakTepu-
CTMKaM, YacTOTHbIA B pPeYn U, caMoe rnaBHoe,
OOHOCNOXHbIA, OH Obl NpuLenca 34ecb OYeHb
kcTaTu. B pesynbrate nonyduncs Obl criefyto-
WM BapuaHT: «“Stop meddling in our affairs.
This is how things work here and this is the way
it is going to be.” We are not meddling, and
| want to advise our colleagues not to meddle
in our affairs either».

PasroBop 00 akcnpeccuBHO-aMOLMOHAmb-
HOW nekcuke Obin Obl He MNONHbIM, ecnu Obl
OH He 3aTparuBan TemMy ¢pa3eonorn3mon
W KpbInaTbIX BblpakeHun. OgHako Ang nonHoro
OCBeLLeHNst 3Toro Bonpoca TpebyeTtcs oTaens-
Hag cTaTbs. 34eCb Mbl OrpaHUYMMCH OYEeHb MO-
KasaTernbHbIM MPUMEPOM.

B cBoen nepsor MHayrypaumoHHOW peyn
B ganekom 2000r. B.B.[llyTMH naTpuMOTWUYHO
roBopun: 30echb, 8 cmeHax Kpemrns, eekamu
gepuwunacb ucmopusi Hawel cmpatbl, U y Hac
Hem nipasa b6bimsb ,, MeRAHaMu, He NOMHSAAWUMU
podcmea“ (3TOT nNpUMep U ero KOMMeHTapui
dana B cBoen paboTe CTyAeHTka poMaHo-
repmaHckoro otgeneHus Hartanba bepceHeBa
B Aekabpe 2012 r.). NepeBogymkun BBC peluu-
nn nontn no 6es3onacHoMy nNyTU U He NepeBo-
ante metadpopy OykBanbHo: And we do not
have the right to be heedless of our past.
KpemneBckune xe nepeBOAYUKM, K COXaneHuto,
He yurnu pasHuLbl B KyNbTYPHbIX OCODEHHOCTSIX,
n ganu 6ykBanbHbIV Nepeso dpassbl: ...and we
have no right to be ,lvans who don’t remem-
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ber their predecessors* HecmoTpsa Ha ka-
BblYKKM, MOAYepKuBaoLwme meTadopruyecKyo
npvpoay Bbipa)KeHWs!, CIOBO ivans B CO3HaHWUK
HEKOTOPbIX aMEepUKaHLLEB CBA3aHO C LUYTNU-
BbIM, HO UHOTAA YHUYWKMTENBHBIM U Jaxe npe-
3pUTENbHLIM CIOBOM, 0603HaYalLWMM PYCCKMX
(ero aHanorm — micks gns o6o3HayeHuss mnp-
naHgueB, dagos — Ansa o603HAYeHUs MCnaH-
LeB, UTanbsHLUEB M NOpTyranbLeB U T. 4.).

[aHHbIN cloXeT 13 nepeBoavYeCcKon NpakTu-
KA KPEMIIEBCKOW KOMaHAbl MOKa3biBaeT, 4TO,
K COXareHuto, No NpoLecTBUN MHOIMX neT Ao-
nywieHHass Hekorga owwubka ocTaeTcs Hewuc-
npaBfieHHOW, €€ HUKTO He 3amedaeT, K HEeN HU-
KTO He BO3BpallaeTcsl, OHa 3anyluleHa B Oes-
OpexHoe npocTpaHcTBO VHTepHeTa, U 3HauuT,
elle He pa3 bygeT BbI3biBaTh YNbIOKY Y aHrnos-
3bl4YHbIX YATaATENEN.

3aBeplwlas gaHHyO CTaTblo, XO4eTcs ckKa-
3aTb HECKOJIbKO CIIOB O NMOSb3€ CPaBHUTEMbHO-
ro aHanusa nodobHbIX NepeBOdOB ANS cTap-
LLIEKYPCHWKOB.

YyuTbiBas, 4TO K CBOWM MWCCIeAOBaHWSAM
CTYAEHTbl MPUCTYMUIN Janeko He HOBUYKamu
B ounonormm (No3agn MHOTOYMCIIEHHbIE 3K3a-
MEHbl MO Pa3NNYHbIM A3bIKOBEAYECKUM ANCLM-
nnvHaMm, HanuMcaHa He ofgHa KypcoBasi, npo-
cnywaH Kypc nepeBOOOBELEHUsl, COCTOSINOCH
3HAKOMCTBO C METasA3blkOM MepeBOAa, OCHOB-
HbIMW CUHTaKCUYECKMMM TOHKOCTSMWU U FIEKCU-
KO-CUHTaKCU4eCKMMN TpaHcopmMauusmu), Ka-
YecTBO paboTbl BO MHOMMX MNpPOEKTax Obino
Ha A4OCTaTOYHO BbICOKOM YPOBHE.

CambiM HeoXupaHHbIM ObINO  TO, 4TO
U3 XXenaHusi ocTaBaTbCs OOBLEKTUBHBIMU 3KC-
nepTamMmu HEKOTOpblE CTYAEHThbl AaXe NbITanuchb
CMOPUTb C aHIMUACKUMUN MepeBogvMKaMu, Kpu-
TMKOBanu ux, NOpor owmMboYHo nonarasi, 4to Te
NCKa3un CMbICI CKA3aHHOTO U He JOHecnu
€ro crnoBo B CrnoBo. 310 abconTHO HOpMarb-
HOE $IBMIEHME, MOCKOSbKY YeTBEepPOKYPCHUKaM
elle HernpocTo «OTOPBAaTbCHA OT MNPUTSKEHMUS
crnoea», CIOXHO MNOBEPUTH B TO, YTO MHOrO-
CMNoBHas naes MoxeT ObITb 0popMieHa OgHUM
WX HECKONBKUMMW CIIOBamu.

BmecTte c Tem, oTmedas nnicel, cnegyet
ckasaTb O TOM, YTO NodoOHble 3agaHus gakoT
CTyAeHTaM BO3MOXHOCTb MpPOSIBUTb CBOW MO-
TeHuman aHanuTuka, JIMHIBUCTa, KynbTyporora,
NPOCTO HayYUTaHHOro U obpasoBaHHOro 4ero-
Beka. M, koHe4Ho, xoTenocb Gbl BOBMeEKaTb CTYy-
OEHTOB B NoAOGHbIE NPOEKTLI Yallle, HO 3rocya-
CTHbIN (baKTOp BPpEMEHM He OaeT 3TOro Aenathb.
OpHako yxe 0OHO TO, C KaKMM 3HTY31a3moMm pe-
OaTa Gepytca 3a BbINOMHEHME MOJOOHBLIX WUC-
cnegoBaHvi M C KakoW Cepbe3HOCTbI0 AenatoT
CBOV BbIBOAbI, TOBOPUT O TOM, YTO 3TU MOOU
NpaBuIibHO BbIOpanu CBOK CheuManbHOCTb U
4YTO, BO3MOXHO, Yepe3 KPpUTUKY Opyrux oHu Oy-
OYT KpUTUYHEE OTHOCUTBCSA K cebe.
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[aHHass paboTa ykpenuna MeHsi B MbICIU
0 TOM, YTO CTYAEHTaM HYXHO AaBaTb BO3MOX-
HOCTb KPUTUKOBATb. OTO MOSIE3HO [axe B MNCU-
XOIorMyeckoM nraHe, Beab Metoga npenoga-
BaHMS1 B By3e HEHaMHOro M3MeHunacb 3a npo-
wenwee pecstunetne. M nepsoe, 1 nocneg-
Hee CroBO, Kak NpaBwuno, OocTaeTcs 3a npeno-
JasaTtenem, Mbl, NpenogasaTenu, ¢ NepBoro 4o
nocnegHero Kypca npoaornkaeM KpuUTUKOBATb
CTydeHTa 3a ero owmnbKM 1 ONJIOWHOCTU, U OH
npoAosrkaeT COMHEBaTbCA B TOM, 4YTO Korga-
HNMBYOb CMOXET roOBOPUTb O YEM-TO NMPaBUSBHO.
A B npoekTax, NogobHbIX 3TOMY, OH BUOUT 4y-
XWe orpexu u 4vepes3 KX aHanua CTaHOBUTCSH
oonee 3penbiM, OOBLEKTUBHBLIM, CBOOOAHbLIM.
MponagaeT cTpax, BO3HMKaET Kypax, MNosiBNS-
eTcs XenaHve caenatb nydwe. [NopasuTens-
HbIMW OKasanucb cneaywLine cnoea, KoTopble
OfdHa M3 CTYOQEeHTOK Jana B KayecTBe MoCT-
ckpuntyma: «[JoBOMbHO HEOObIYHLIN OMbIT —
nbiTaTbCA aHanuaMpoBaTb paboTy nepeBog4vn-
Ka, KOTOpbIA AOMKeH 6biTb npodeccuoHanom
CBOEro gena.

MHorve cTyaeHTbl pa3bvBanun TEKCTbl HA TpU
KONoHKM (opurmHan — nepeog Kpemns — nepe-
Bog 3anagHbix CMW), yto nossonsino Gonee
HarnagHoO [OEMOHCTPUPOBAaTb OLKMOKY W Mpo-
BOOUTL 0Oonee KayecTBEHHbI aHanui. JTo
ONCUMNNMHMPOBAO nccnegoBaTtens n BHOCKIO
B paboTy AONOMHUTENbHYIO YETKOCTb U CUC-
TeMHOCTb. Ecnn roBopuTb O [OWOAKTUYECKOWN
COCTaBMsIlOLLIENA SKCMEepMMeEHTa, TO, MOMMMO
npo4yero, CocTaBrieHne NogoOHbIX Tabnuy aaet
CTYAEHTY BO3MOXHOCTb HaXOAUTb Takne Mexbs-
3bIKOBblE COOTBETCTBUSI, KOTOPbLIX HEmNb3si OTbl-
cKkaTb HM B OOHOM CIlOBape, Win Xe MonpocTy
COCTaBnATb  rroccapum  MOJMIEe3HbIX  CrOB
N BblpaXXeHWUi (Hanpumep, «BCTynaTb B OOJIK-
HOCTb» — «assume the presidency», «npeem-
CTBEHHOCTb» — «continuity», «CnnoYeHHbIN
Hapoa» — «cohesive nation»). N, HECOMHEHHO,
nogobHoe 3aHATME oborawiaeT aKTUBHbIN
N MacCUBHLIN BOKaOyNsap cTyaeHTa.

BosBpawasce K 3asBfieHHOW B 3arnasuu
Teme, crnegyeT ckasaTb O TOM, YTO MepeBoabl
POCCUIACKMX MPEe3nOeHTOB UM NPEMbEPOB, Bbl-
NOSIHEHHbIE AOMOPOLLEHHBIMU NMepeBOAYMKaAMMU,
oTnuyatoTca  6oMbWKMM  HenpodgeccMoHanus-
MOM, CTPEMIIEHMEM BbIAENSATbL TE€ CroBa M Mo-
HSATUS, KOTOpble He CrepyeT BblAeNnsiTb, 3ame-
HATb Pa3roBOPHYK NEKCUKY KHUXHOW U, camoe
neyanbHoe, HeymMeHueM paboTaTb CO crioBa-
pPsSIMM M KOpNyCHbIMX 6aszamMu gaHHbIX; OO CUX
nop He co3gaH penaKkuMOHHbIA OTAEN NepeBo-
0oB, B KOTOpoM B obs3aTenbHOM nopsigke
OOJDKHbI paboTaTb HOCUTENU A3blka, YTOOLI Or-
paHn4nBaTb CBOOOAY CamMOyBEPEHHbLIX NEPEBOA-
UYMKOB, KOTOpble Bonel cyned okasanucb Cco-
NpU4acTHbIMM HOBEWNLLEN POCCUNCKON UCTOPUN.
Kak npaBuibHO 3aMeTuna ofgHa U3 CTYOEHTOK,
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«B MPaBUTENbCTBEHHOM MepeBoge, BO3MOXHO,
CTOMT YCTaHOBKa He 3anpOTOKONMMpOBaTb YCT-
HYI0 pedb, a co3aaTb AOKYMEHT B odoumumanbHO-
nenoBom ctune». VIHocTpaHHbIe e nepeBoabl,
Kak W cnegosano oxugatb, B 60nbLINMHCTBE
cny4aeB BbIMNOMHEHbI C COBMNOAEHNEM XaHPO-
BO-perncTpoBbix TpeboBaHunm Kk pabotam mno-
[obHoro poaa; OT pycckux nepeBofoB WX Bbl-
rogHoO OTNM4YaeT TO, YTO OHW nepeaarT peyb
noboro AOMKHOCTHOrO nuua obweynotpebu-
MbIM @HIIIMIACKUM s3blkoM. OcTaeTcs NULb BO-
npowlaTtb, noyeMy pegaktopbl canta Kpemns He
MOTYT BbbKAAaTb ABa AHS, KOrga NosiBUTCS B 3a-
nagHeix CMW nepeBop peun npesvpeHTa unm
npembepa, 1 NOTom onybnmnkosaTb 3TOT Npopa-
OoTaHHbIN HOCUTENSIMW N3blka MNepeBod, Tem
Oonee 4To, KaK Mbl BbIICHUMNW, OQHaXAbl BbIIO-
XEeHHoe B VIHTepHeTe ocTaeTca Tam B NepBo-
340aHHOM BuAE HaBcerga.
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